
1–8x24 Exos - 1-8x24 Exos LM CQB2 1cm cw Posicon CT / Posicon
CT

The 1-8x24 Exos is a mission-tailored optic engineered for uncompromising
short-range performance, built with precision and designed for high-intensity
scenarios. With its patented Close-Combat Mode (CC-Mode), genuine 1×
magnification and parallax set at 7 m provide effortless target acquisition at
the closest of ranges, and from 1.1× onward the parallax shifts to 100 m for
seamless transition to mid-range engagement.

A generous exit pupil ensures swift visual acquisition, while the daylight-
visible FlashDot illuminated reticle (second focal plane) remains distinct even
during rapid shoulder-to-cheek transitions.

The scope is optimal for driven hunts and tactical operations alike, and with
the optional CQB reticle it adapts readily for competitive shooting.

Available in a retrofit compatible TMR version, the 1-8x24 Exos accommodates
an optional Throw Lever for faster magnification adjustments on the fly.

Technically, this model features:
Magnification range: 1–8×
Second focal plane (2. FP) reticle
30 mm main tube diameter, 24 mm objective lens, length 293 mm (11.54 in)
Weight: 595 g (20.99 oz)
Field of view: 35.3–4.9 m @100 m (105.9–14.7 ft @100 yd)
Click value: 1 cm @100 m; Elevation internal adjustment range up to 410 cm
@100 m; Windage internal up to 305 cm @100 m; External ±152 cm @100 m
Constructed with premium craftsmanship in Germany and finished in black,
the 1-8x24 Exos is a precision instrument ready for dynamic applications
where speed, clarity and reliability are non-negotiable.

Attributes

Name: 1-8x24 Exos LM CQB2 1cm cw Posicon CT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015716
Mfr. No.: 780-811-918
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537047134
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Sicherheitshinweise für das 1–8x24 Exos
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 1–8x24 Exos. Dieses Produkt wurde für eine kompromisslose
Leistung im Nahbereich entwickelt und ist für dynamische Anwendungen konzipiert. Um die Sicherheit bei der
Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung vollständig gelesen und verstanden
hast.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das 1–8x24 Exos nur in den empfohlenen Umgebungen und Bedingungen.
Achte darauf, dass die Linse sauber und frei von Schmutz ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Halte das Produkt während der Nutzung stabil, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu vermeiden.
Bei der Verwendung des CloseCombat Mode (CCMode) sei dir bewusst, dass die Sichtverhältnisse schnell
wechseln können. Übe die Handhabung, um eine sichere Zielerfassung zu gewährleisten.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis stabil und sicher ist.
Befestige das 1–8x24 Exos gemäß den Anweisungen des Herstellers an der vorgesehenen Waffe.
Überprüfe die Ausrichtung des Ziels, um sicherzustellen, dass das Produkt korrekt installiert ist.

Nutzung:2.

Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert ein, indem du den Vergrößerungsring drehst.
Nutze den CCMode für Nahziele, indem du die Vergrößerung auf 1× einstellst.
Achte auf die ParallaxenEinstellung: bei 1.1× auf 100 m und bei 1× auf 7 m.
Verwende den Throw Lever für schnelle Anpassungen der Vergrößerung, wenn erforderlich.
Halte das Produkt während der Benutzung immer im Blick und achte auf deine Umgebung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und dessen Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro
und ElektronikAltgeräte.
Achte darauf, das Produkt nicht in den normalen Hausmüll zu werfen.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des 1–8x24 Exos wende dich an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Anfragen oder Problemen weiterhelfen.



Safety Instructions for the 18x24 Exos LM CQB2
Introduction
Thank you for choosing the 18x24 Exos LM CQB2. This product is designed for highperformance applications in
dynamic environments. To ensure your safety and the safe use of this optic, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this optic by following all instructions. This product complies with EU
safety regulations.
Enhanced Recalls: Be aware of standardized recall notices. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for a remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please ensure you have access to the appropriate contact
information.
Rapid Alerts: Stay informed about updates on unsafe products via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Never look directly at the sun or any bright light source through the optic.
Secure Mounting: Ensure the optic is securely mounted on your firearm to prevent accidents.
Check for Damage: Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Proper Handling: Always handle the optic with care. Avoid dropping or subjecting it to rough treatment.
Environmental Conditions: Use the optic only within the specified temperature and humidity ranges to
ensure optimal performance.
Maintenance: Follow manufacturer guidelines for cleaning and maintenance to ensure longevity and
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded before installing the optic.1.
Select a suitable mounting location on your firearm.2.
Secure the optic using the provided mounting hardware, ensuring it is tightly fastened.3.
Check alignment and make adjustments as necessary.4.

Usage:

Adjust the magnification by using the Throw Lever, if equipped.1.
For CloseCombat Mode (CCMode), ensure the parallax is set to 7 m for optimal shortrange2.
targeting.
Familiarize yourself with the FlashDot illuminated reticle for visibility in various lighting conditions.3.
Practice target acquisition and transitions in a safe environment before using in the field.4.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic waste.
Battery Disposal: If your optic uses batteries, ensure they are disposed of properly at designated
recycling points.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support related to the 18x24 Exos LM CQB2, please refer to the appropriate contact
channels provided by your retailer or manufacturer. Stay informed about safety updates and product recalls
through official channels.

By following these guidelines, you can ensure that your experience with the 18x24 Exos LM CQB2 is safe and
enjoyable. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 1–8x24 Exos
Introducción
Gracias por elegir el 1–8x24 Exos. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional en
situaciones de combate cercano y operaciones tácticas. Sin embargo, como con cualquier equipo óptico, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el equipo fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún funcionamiento anormal.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado en situaciones de combate y caza. No lo
utilices para otros fines.
Visibilidad: Asegúrate de que la retícula FlashDot esté correctamente iluminada y visible antes de usar
el producto.
Transiciones rápidas: Practica las transiciones de hombro a mejilla para garantizar un uso seguro y
efectivo en situaciones dinámicas.
Ajustes de magnificación: Utiliza el Throw Lever para realizar ajustes de magnificación de manera
rápida y segura.
Condiciones climáticas: No utilices el producto en condiciones de visibilidad extremadamente baja o
en mal tiempo que pueda comprometer tu seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el soporte esté correctamente instalado en tu arma.
Coloca el 1–8x24 Exos en el soporte y asegúralo firmemente.
Verifica que el alcance esté alineado con el cañón del arma.

Uso:2.

Ajusta la dioptría para tu visión personal antes de usar el producto.
Selecciona el modo de combate cercano (CCMode) para situaciones de corta distancia.
Utiliza la magnificación de 1× para adquirir objetivos a distancias cortas y ajusta a 1.1× o más
para distancias medias.
Mantén la vista a través del ocular y ajusta el enfoque según sea necesario.

Mantenimiento:3.

Limpia el lente con un paño suave y seco para evitar rayones.
No utilices productos químicos agresivos para limpiar el alcance.
Almacena el producto en su estuche original o en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el 1–8x24 Exos, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
No tires el producto a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, contacta a un representante de servicio al cliente
de la marca o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a
mano para una atención más rápida.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Utiliza este producto de manera
responsable y sigue todas las instrucciones de seguridad para garantizar una experiencia óptima.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
1–8x24 Exos
Introduction
Le 1–8x24 Exos est un optique de tir conçu pour offrir des performances exceptionnelles à courte portée. Ce
guide de sécurité a pour but de t'assurer que tu utilises cet équipement de manière sûre et efficace, tout en
respectant les réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'optique est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais l'optique à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité de l'optique, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Toujours manipuler l'optique avec précaution. Évite les chocs et les chutes qui pourraient
endommager l'appareil.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et un produit de nettoyage approprié pour les lentilles afin d'éviter
les rayures.
Utilisation en extérieur : Ne pas utiliser l'optique par temps extrême (très chaud ou très froid) pour
éviter des défaillances de performance.
Transport : Utilise un étui de transport approprié pour protéger l'optique lors de déplacements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe l'optique sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Assuretoi que l'optique est solidement fixé avant de l'utiliser.
Vérifie l'alignement de l'optique pour garantir une visée correcte.

Utilisation :2.

Active le mode CloseCombat (CCMode) pour une acquisition rapide des cibles à courte distance.
Ajuste la magnification selon les besoins de ta situation de tir.
Utilise le réticule FlashDot pour une visibilité optimale en plein jour.

Instructions de Disposition
En fin de vie de l'optique, ne le jette pas dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des équipements optiques.
Contacte un centre de recyclage spécialisé si nécessaire pour assurer une disposition appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'optique 1–8x24 Exos, consulte les ressources
de sécurité des produits disponibles sur les plateformes de l'UE. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à
jour sur les rappels via le système Safety Gate.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton optique 1–8x24 Exos tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Reste informé et vigilant pour assurer une utilisation sécurisée de
cet équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1–8x24
Exos
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1–8x24 Exos. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni eccezionali in
scenari ad alta intensità. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile dell'ottica.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno raggiunto l'età legale per l'uso di
ottiche e strumenti di mira.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Evita l'uso di prodotti chimici aggressivi per la pulizia dell'ottica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'ottica solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente e in modo sicuro prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.
Durante l'uso, mantieni sempre una buona postura e una presa salda per evitare cadute accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'ottica:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare l'ottica.
Fissa l'ottica sul tubo principale da 30 mm utilizzando le viti fornite.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente con il mirino dell'arma.

Regolazione della magnificazione:2.

Ruota la manopola di ingrandimento per selezionare il livello di magnificazione desiderato (18x).
Utilizza il Throw Lever opzionale per un rapido cambiamento della magnificazione.

Impostazione della modalità CloseCombat:3.

Attiva la CloseCombat Mode (CCMode) per un ingrandimento di 1× e una messa a fuoco a 7 m.
Per ingrandimenti superiori a 1.1×, la parallasse si sposterà automaticamente a 100 m.

Utilizzo del reticolo illuminato:4.

Accendi il reticolo illuminato FlashDot per una visibilità ottimale in condizioni di luce intensa.
Regola l'intensità dell'illuminazione in base alle condizioni ambientali.

Manutenzione:5.

Pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e macchie.
Non utilizzare solventi o detergenti abrasivi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottiche.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per il riciclaggio.
Rimuovi le batterie (se presenti) e smaltiscile secondo le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il supporto
clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace del 1–8x24 Exos. Se hai domande o
dubbi, non esitare a cercare supporto. La sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 18x24 Exos
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 18x24 Exos! Dette optiske instrumentet er designet for å gi eksepsjonell ytelse i
kortdistansescenarier. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå ulykker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Hvis produktet er skadet, ikke bruk det og kontakt en kvalifisert tekniker.
Følg alle lokale lover og forskrifter relatert til bruk av optiske instrumenter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid produktet i et miljø som er egnet for dets spesifikasjoner.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom optikken, da dette kan forårsake øyeskader.
Når du justerer innstillinger, sørg for at du har et stabilt grep og at du er i en trygg posisjon.
Bruk alltid beskyttelsesbriller hvis du bruker produktet i situasjoner med høy intensitet eller risiko for
skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Fest kikkertsiktet til riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at det er sikkert festet og i riktig posisjon før bruk.

Justering av forstørrelse:2.

Bruk den patenterte CloseCombat Mode (CCMode) for enkel målretting på kort avstand.
For midrange engasjement, juster forstørrelsen fra 1.1x til 8x.

Parallaxjustering:3.

Vær oppmerksom på at parallaxen er satt til 7 m for 1x forstørrelse, og skifter til 100 m for høyere
forstørrelser.

Bruk av retikkel:4.

Den daglys synlige FlashDot belyste retikkelen skal være tydelig under alle lysforhold.
Sørg for at retikkelen er korrekt justert før du begynner å skyte.

Vedlikehold:5.

Rengjør optikken med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar alltid kikkertsiktet i en beskyttende pose når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Optiske instrumenter kan inneholde materialer som må resirkuleres eller håndteres på en spesifikk måte.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller sikkerhetsrelaterte bekymringer, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha tilgang til støtte for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Vi håper at denne bruksanvisningen hjelper deg med å få mest mulig ut av ditt 18x24 Exos kikkertsikte. Bruk
det med omtanke, og vær alltid oppmerksom på sikkerheten.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania 1–8x24
Exos
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup optyki 1–8x24 Exos. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o wysokiej wydajności w
sytuacjach wymagających precyzji i szybkości. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi.
Używaj optyki wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj optyki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj optyki tylko w suchych warunkach; unikać kontaktu z wodą i wilgocią.
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez optykę, aby uniknąć uszkodzenia wzroku.
Zawsze upewnij się, że optyka jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować optyki samodzielnie; w przypadku problemów skontaktuj się z
serwisem.
Zachowaj ostrożność podczas transportu optyki, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że masz odpowiednie akcesoria do montażu, takie jak mocowanie.
Zamocuj optykę na broni zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy optyka jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Ustaw optykę na odpowiednią wartość powiększenia przed rozpoczęciem strzelania.
Używaj trybu CloseCombat Mode (CCMode) do szybkiej akwizycji celu w bliskim zasięgu.
Przełączaj się na wyższe powiększenia w miarę potrzeb, pamiętając o zmianie ustawienia
parallaxu.
Używaj iluminowanego retikula tylko w warunkach dziennych, aby zapewnić najlepszą widoczność.
Po zakończeniu strzelania, wyczyść optykę z zewnątrz, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj optyki do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów lub firmą zajmującą się recyklingiem, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania optyki 1–8x24 Exos,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub specjalistą.



1–8x24 Exos LM CQB2 Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 1–8x24 Exos LM CQB2 kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain laillisesti ja vastuullisesti.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja että kiikaritähtäin on oikein säädetty.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä kiikaritähtäintä vain suunnitelluissa olosuhteissa.
Vältä käyttämästä kiikaritähtäintä voimakkaassa auringonvalossa ilman suojalaseja.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi.
Käytä kiikaritähtäintä vain, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa.

Käyttö2.

Säädä suurennus tarvittaessa CCMode tilaan.
Käytä 1× suurennusta lähitavoitteiden tarkkaamiseen.
Siirrä suurennusta 1.1×:n ylle keskivälin kohteiden tarkkaamiseen.
Hyödynnä FlashDotvalaistua ristikkäistä, joka on näkyvissä myös nopeissa siirtymissä.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet kiikaritähtäimen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai asiakaspalveluun.

Muista: Ota aina huomioon turvallisuus ja vastuullinen käyttö, kun käytät 1–8x24 Exos LM CQB2
kiikaritähtäintä.



Säkerhetsinstruktioner för 1–8x24 Exos
Introduktion
Tack för att du valt 1–8x24 Exos. Denna optik är utformad för att ge enastående prestanda i korta avstånd och
är byggd för att klara av intensiva situationer. För att säkerställa säker användning av produkten är det viktigt
att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid säkerhetsglasögon när du använder optiska enheter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen eller enheten.
Kontrollera att alla justeringar av magnifikationen görs med försiktighet för att undvika skador.
Använd produkten i enlighet med tillverkarens specifikationer för att förhindra överhettning eller skador.
Vid användning av den upplysta retikeln, se till att den är korrekt justerad för att undvika distraktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på geväret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt och justerat innan användning.

Användning av siktet:2.

Slå på den upplysta retikeln vid behov och justera ljusstyrkan.
Använd CloseCombat Mode (CCMode) för att optimera siktet vid korta avstånd.
För längre avstånd, justera magnifikationen från 1× till 8×.
Kontrollera parallaxinställningen för att säkerställa korrekt sikte vid olika avstånd.

Underhåll:3.

Rengör objektivet och linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska enheter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, lämna in den på en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens serienummer till hands för snabbare assistans.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och lyckad användning av din 1–8x24
Exos.



Návod k bezpečnému používání optiky 1–8x24
Exos
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 1–8x24 Exos. Tento produkt byl navržen s důrazem na bezpečnost a
efektivitu, aby splnil vaše potřeby v oblasti krátkého dosahu a taktických operací. Tato příručka obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci optiky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že optika je správně namontována a zajištěna na zbrani.
Nikdy nesměřujte optiku na lidi nebo domácí zvířata.
Používejte optiku pouze v souladu s jejími určenými funkcemi.
Dbejte na to, aby optika nebyla vystavena extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Pravidelně kontrolujte optiku na známky poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání v režimu CloseCombat Mode (CCMode) dbejte na to, abyste byli obeznámeni s jeho
funkcemi a správným používáním.
Při přechodu mezi různými zvětšeními se ujistěte, že je optika stabilní a správně nastavena.
Při rychlých pohybech dbejte na to, abyste udrželi optiku v bezpečné pozici, aby nedošlo k náhodnému
zranění.
Dbejte na to, aby optika byla použitá v souladu s platnými zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace optiky:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství.
Pečlivě umístěte optiku na montážní lištu zbraně a zajistěte ji podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a nevykazuje žádné známky pohybu.

Použití optiky:2.

Nastavte optiku na požadované zvětšení (1–8×) podle potřeby.
Použijte záměrný kříž pro přesné zaměření na cíl.
Dbejte na nastavení paralaxy na 7 m pro blízké cíle a 100 m pro střední vzdálenosti.
Udržujte optiku čistou a pravidelně ji kontrolujte na známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Optiku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda je možné optiku recyklovat, a pokud ano, využijte příslušné recyklační programy.
Nikdy nevyhazujte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, kontaktujte místního distributora nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání optiky 1–8x24 Exos. Věříme, že vám tento produkt přinese



spokojenost a úspěch ve vašich aktivitách.
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